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LG Business Solutions
Prêts pour les nouveaux 
modèles d'éducation
Ready for the new 
models of education

Une technologie qui permet 
de l'interactivité dans la salle 
de classe.
Technology that allows for 
interactivity in the classroom.

La nouvelle réalité que vivent actuellement les 

établissements scolaires requiert une transformation 

numérique pour leur permettre de s'adapter aux besoins 

actuels. Aujourd'hui, il est nécessaire de créer des modèles à 

double présence (présence physique dans la salle de classe 

et virtuelle par la connexion en ligne), ainsi que des salles 

de classe hybrides qui respectent les nouvelles directives 

sanitaires pour encourager les établissements scolaires à offrir 

une différenciation technologique et une meilleure expérience 

de formation.

Le secteur de l'enseignement se tourne de plus en plus vers la 

collaboration et la communication multidirectionnelle. C'est 

pourquoi LG Business Solutions met à la disposition du secteur 

des solutions innovantes qui intègrent la technologie dans 

les nouveaux modèles d'apprentissage à double présence 

et à l'enseignement hybride. Les solutions de l'entreprise 

permettent aux élèves de suivre le cours depuis la salle de 

classe ou à domicile en interagissant de la même manière 

avec le professeur qu'avec leurs camarades.

The new reality that all educational institutions are 

currently immersed in requires a digital transformation 

that allows them to adapt to current needs. Today, 

we need to create models that accommodate two different 

learning formats (physical presence in the classroom and 

virtual learning through the internet), as well as hybrid 

classrooms that comply with the new health guidelines to 

promote educational institutions that offer technological 

differentiation and a better educational experience.

The educational sector is becoming increasingly geared 

towards collaboration and multidirectional communication, 

which is why LG Business Solutions offers the sector innovative 

solutions that integrate technology with the new models of 

in-person and virtual learning, as well as hybrid education. The 

company's solutions allow students to follow the class either 

from the classroom or from home, interacting in the same way 

with the teacher and with their classmates.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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Pantallas Signane Lite, portátiles LG Gram y monitores Ultrawide

Pantallas Signane Lite y portátiles LG Gram

Monitor Ultrawide

Ainsi, la salle de classe devient un 

espace multifonctionnel et adapté 

aux nouvelles méthodologies et aux 

formats éducatifs pour créer des 

espaces collaboratifs et permettre une 

communication bidirectionnelle et en 

temps réel entre professeurs et élèves, 

indépendamment du fait de se trouver 

dans la salle de classe en présentiel ou 

de manière virtuelle.

Par exemple, pour la salle de classe, 

des produits qui facilitent l'efficacité du 

travail ont été développés. Nous parlons 

d'ÉCRANS INTERACTIFS qui écrivent, 

éditent, soulignent et partagent des 

contenus sur l'écran. Compatibles avec 

des systèmes de visioconférence, pour 

que les élèves puissent suivre le cours 

à domicile avec la même qualité qu'en 

salle de classe. Ils disposent d'une 

interface Android qui permet une 

utilisation facile et rapide sans avoir à 

utiliser de PC externe.

Pour les enseignants, grâce aux 

écrans professionnels SIGNAGE LITE, 

ils pourront voir les élèves qui sont à 

domicile, suivre les commentaires du 

chat et leurs interactions. De plus, ces 

derniers peuvent également servir de 

support pour les élèves qui se trouvent 

dans les zones les plus éloignées de la 

salle de classe, pour améliorer la vision. 

Les PORTABLES LG GRAM ultra légers et 

avec une batterie possédant jusqu'à 18 h 

d'autonomie, ainsi que les MONITEURS 

ULTRAWIDE qui fournissent 32 % de 

champ de vision en plus, sont parfaits 

pour travailler en multitâche.

As a result, the classroom becomes a 

multifunctional space adapted to new 

educational methodologies and formats 

to create collaborative spaces and allow 

for two-way communication in real 

time between teachers and students 

regardless of whether they are physically 

or virtually present in the classroom.

For example, products have been 

developed for the classroom that 

make work highly efficient. We are 

talking about INTERACTIVE SCREENS 

that write, edit, highlight and share 

content on the screen. Compatible 

with videoconferencing systems so that 

students can follow the class from home 

with the same quality as if they were in 

the classroom. They have an Android 

interface that allows them to be quickly 

and easily used without the need for an 

external PC.

For lecturers, from the professional 

SIGNAGE LITE screens, they will be able 

to see the students who are at home, 

follow their comments in the chat and 

their interactions. In addition, they 

can also serve as support for students 

who are seated farthest away in the 

classroom, improving their line of sight. 

The ultralight LG GRAM LAPTOPS with 

a battery life of up to 18 hours, together 

with the ULTRAWIDE MONITORS that 

provide a 32% greater field of vision, are 

ideal for multitasking.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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Pantallas de Gran Formato

Totem

Proyector

L'auditorium, la salle de réunion ou les 

espaces où se concentre habituellement 

le plus grand nombre de personnes, 

deviennent un environnement 

attrayant pour optimiser les messages, 

les activités et les expériences à 

travers l'incorporation des dernières 

technologies. Les ÉCRANS LED qui 

s'adaptent à différents environnements, 

avec des couleurs plus vives et sans 

distorsions grâce à leur processeur 

d'image avancé. Des ÉCRANS GRAND 

FORMAT jusqu'à 98” pour tout type 

d'environnements. Avec une grande 

qualité d'image grâce à leur résolution 

4K et avec la gestion des contenus 

centralisée, et les PROJECTEURS dotés 

d'un écran pouvant aller jusqu'à 300”, et 

la meilleure technologie de projection 

4K UHD optimisée pour les milieux 

scolaires. Conçus pour que le professeur 

ou l'élève puisse se connecter à partir 

de son portable ou de son ordinateur, 

depuis la salle de classe ou la salle de 

conférence, et puisse voir le contenu sur 

un écran géant.

Les nouveaux moyens de 

communication développés à travers 

les nouvelles technologies, comme 

l'immédiateté, la collaboration et la 

centralisation des processus dans un 

dispositif, rendent les solutions de 

nuage ou connectées plus efficaces 

pour maintenir le lien entre les équipes, 

les élèves, les professeurs, etc. La 

mission des solutions LG ThinClient 

consiste à assurer un accès sécurisé aux 

environnements virtualisés, avec un 

coût minimal de mise en œuvre et de 

maintenance. Ces solutions s'alignent 

sur le respect des conditions établies 

dans le RGPD.

Les TOTEMS à écrans intégrés sont 

conçus aussi bien pour un usage en 

extérieur qu'en intérieur. C'est une 

solution parfaite, par exemple, pour 

afficher un plan des installations et des 

informations sur le centre. Les Écrans 

Ultra panoramiques avec un format 

unique de 32.9 et 58.9 assurent une 

flexibilité extraordinaire et permettent 

de communiquer des informations et 

de profiter au maximum de l'espace 

dans les centres. Ils peuvent afficher 

simultanément jusqu'à 4 contenus 

différents à la fois.

Préserver la santé des personnes et faire 

en sorte que nous puissions continuer 

à mener une vie active est devenu 

l'une des priorités de n'importe quelle 

organisation depuis l'apparition de la 

pandémie. Le purificateur LG PURICE 

360 absorbe la saleté depuis n'importe 

quel angle et redistribue de l'air propre 

dans chaque recoin avec son diffuseur 

à haute puissance, améliorant ainsi la 

qualité de l'air dans les salles de classe. 

Il élimine 99 % des bactéries, des virus, 

de la poussière et des allergènes, et 

plus de 95 % des gaz nocifs et des 

odeurs. Il contient un capteur PM1.0 qui 

détecte la saleté et un écran LED en 

couleur qui indique la qualité de l'air à 

tout moment.

The auditorium, assembly hall or those 

spaces where a greater number of 

people usually gather, become an 

attractive environment where messages, 

activities and experiences can be 

optimised through the incorporation of 

the latest technologies. LED SCREENS 

that adapt to different environments, 

with more vivid colours and without 

distortions thanks to their advanced 

image processor. LARGE FORMAT 

SCREENS up to 98" for all types of 

environments. With a fantastic image 

quality thanks to their 4K resolution and 

with centralised content management 

and PROJECTORS with a screen of up 

to 300" and the best 4K UHD projection 

technology optimised for educational 

environments. Ready to go so that the 

teacher or student can connect from 

their phone or computer, from the 

classroom or conference room and view 

content on a giant screen.

The new forms of communication 

that have been developed through 

new technologies, such as immediacy, 

collaboration and centralisation of 

processes in a device, make cloud or 

connected solutions the most effective 

for maintaining the connection 

between teams, students, teachers, 

etc. The mission of the LG ThinClient 

solutions is to provide secure access 

to virtualised environments, with 

minimum implementation and 

maintenance costs. These solutions are 

aligned with security in order to meet 

the requirements of the GDPR.

The TOTEMS with integrated screens 

are ready to be used both indoors and 

outdoors. They are a perfect solution in 

order to, for example, show a map of the 

facilities and provide information about 

the institution. The Ultra-Wide Screens 

with a unique format of 32:9 and 58:9 

provide extraordinary flexibility and 

allow you to communicate information 

and make the most of the space in 

centres. They can simultaneously 

display up to 4 different types of 

content at the same time.

Safeguarding people's health while 

continuing to maintain an active life 

has become one of the main priorities 

for any organisation since the onset of 

the pandemic. The LG PURICARE 360 

purifier absorbs dirt from any angle and 

distributes clean air to every corner with 

its high-powered diffuser, improving air 

quality in classrooms. It eliminates more 

than 99% of bacteria, viruses, dust and 

allergens and more than 95% of harmful 

gases and odours. It incorporates a 

PM1.0 sensor that detects dirt and a 

colour LED display that indicates the air 

quality at all times.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education



156

I N S P I R AT I O N # 2

LG BUSINESS SOLUTIONS157FOCUS

San Pablo CEU

Exemple de réussite, Université 
San Pablo CEU, 400 salles de 
classe dotées d'un système à 
double présence.
Success story. San Pablo CEU 
University, 400 classrooms with 
in-person and virtual learning.

En tenant compte de la 

situation de la pandémie et 

du grand nombre d'étudiants 

internationaux de l'Université CEU San 

Pablo, ainsi que des étudiants provenant 

d'autres communautés autonomes, et 

en raison des restrictions de mobilité 

ou des situations personnelles des 

étudiants, le problème s'est posé de 

savoir comment garantir aux étudiants 

de pouvoir poursuivre les cours, 

indépendamment de leur situation.

Ils ont imaginé un système qui garantit 

la double présence et qui permet aussi 

bien aux étudiants qui se trouvent 

dans la salle de classe qu'à ceux qui 

sont à domicile de pouvoir suivre les 

cours. LG Business Solutions a installé 

des écrans interactifs qui fonctionnent 

comme un tableau numérique et qui 

permettent aussi bien aux étudiants qui 

sont à domicile qu'aux étudiants qui 

se trouvent dans la salle de classe de 

pouvoir voir tout ce que le professeur 

écrit avec une grande netteté.

Trois caméras ont été intégrées : l'une 

d'entre elles offre une image de face 

du professeur durant le cours ; un 

second écran, installé dans la salle de 

classe, montre tous les étudiants qui 

assistent au cours à domicile pour que 

le professeur puisse les voir et s'adresser 

directement à eux ; et une troisième 

caméra enregistre en diagonale la salle 

de classe pour que les élèves qui sont à 

domicile puissent avoir une meilleure 

perspective visuelle de leurs camarades. 

Au total, dans les trois universités, 400 

salles de classe possèdent ce système à 

double présence.

Taking into account the pandemic 

and the high number of 

international students that go 

to CEU San Pablo University, as well as 

other students from other autonomous 

communities and due to mobility 

restrictions or students' personal 

situations, the problem arose of how 

to ensure that the university's students 

could follow the classes regardless of 

their location.

They have devised a system that 

guarantees in-person and virtual 

learning and that allows both students 

who are in the classroom and those 

who are at home to follow the classes. 

LG Business Solutions has installed 

interactive displays that function as 

a digital whiteboard and allow both 

students at home and students in the 

classroom to very clearly be able to view 

everything the lecturer writes.

They have incorporated three cameras: 

one of them offers a frontal image of the 

teacher during class; a second screen, 

installed in the classroom, shows all 

the students who are attending from 

home so that the teacher can see 

them and address them directly; and 

a third camera records the classroom 

diagonally so that students who are 

at home can have a greater visual 

perspective of their classmates. In total, 

across the three universities, there are 

400 classrooms that have this dual in-

person and virtual learning system.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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San Pablo CEU

Selon l'Université CEU San Pablo, 

l'une des solutions les plus efficaces 

apportées par LG Business Solutions a 

été de résoudre le problème de temps 

de latence minimal à partir du moment 

où le professeur écrit sur l'écran jusqu'à 

ce que cela s'affiche à l'écran. De plus, il 

était fondamental que l'angle de vision 

ne soit pas affecté en fonction de la 

manière dont seraient assis les élèves. 

L'avantage principal est l'intégration 

des élèves en présentiel avec ceux qui 

sont à distance et, surtout, un point sur 

lequel ils travaillent déjà en ce moment, 

en vue d'une éventuelle collaboration, 

pour qu'un élève qui soit à distance 

par exemple, puisse résoudre un 

exercice en numérique sur le même 

tableau que ses camarades, en plus 

d'inviter des conférenciers étrangers 

et des professeurs à donner des cours 

magistraux, sans avoir à se déplacer.

La présence numérique interactive 

est l'une des nouveautés du modèle « 

double présence » mise en œuvre par 

les Universités CEU dans le cadre de leur 

processus de transformation numérique. 

Les salles de classe ont été équipées de 

la technologie HyFlex, une technologie 

à caméras multiples qui permet 

d'organiser des séances interactives avec 

les étudiants qui se trouvent dans la 

salle de classe et également avec ceux 

qui participent en direct à domicile.

Grâce à l'alliance entre les Universités 

CEU et LG Business Solutions, la 

technologie de l'entreprise coréenne 

permet aux étudiants de suivre les cours 

à partir de n'importe quel dispositif et 

lieu. Ainsi, en un seul clic, l'étudiant peut 

voir le cours comme s'il occupait l'un des 

sièges, ou peut suivre les explications à 

partir d'un angle qui permet de voir ses 

camarades dans la salle de classe. 

En plus d'assister au cours, l'étudiant 

peut s'adresser au professeur et interagir 

avec lui et avec ses autres camarades. 

Toutes les séances sont enregistrées 

pour pouvoir être reprises autant de fois 

que nécessaire par l'étudiant. La solution 

installée possède 400 écrans interactifs 

de 75” de qualité UHD qui incorporent 

un système d'exploitation Android et 

l'option Air Class, qui permet de voter, 

de répondre et d'envoyer des messages 

à partir de n'importe quel dispositif sur 

le même réseau.

Et non seulement les salles de classe 

auront une double présence, mais 

l'expérience va s’étendra également aux 

services et activités culturelles afin que, 

en toute hypothèse, l'étudiant puisse avoir 

une expérience universitaire complète. 

"L'AVANTAGE PRINCIPAL 
EST L'INTÉGRATION DES 
ÉLÈVES EN PRÉSENTIEL 
AVEC CEUX QUI SONT À 

DISTANCE ." 

According to the CEU San Pablo 

University, one of the most effective 

solutions provided by LG Business 

Solutions has been to resolve the issue of 

a lag between when the professor writes 

on the screen until when it is displayed 

on the screen. In addition, it was 

essential for the viewing angle not to be 

affected, regardless of how the students 

were seated. 

The main advantage is the integration of 

in-person students with those who are 

learning virtually and, above all, something 

they are already working on as we speak 

is the future possibility of collaboration, 

where a student who is learning virtually 

could solve a digital exercise on the same 

whiteboard as their classmates in the 

classroom, in addition to being able to 

invite foreign lecturers and professors to 

give lectures without having to travel.

Interactive digital presence is one of the 

latest developments of the in-person 

and virtual learning model that the CEU 

Universities have implemented as part 

of their digital transformation process. 

The classrooms have been equipped 

with HyFlex technology, a multi-camera 

technology that allows interactive 

sessions to be carried out with students 

who are in the classroom and also with 

those who participate live from home.

Thanks to the alliance between CEU 

Universities and LG Business Solutions, 

the Korean company's technology allows 

students to follow classes from any 

device and from anywhere. Thus, with 

a single click, the student can view the 

class as if they were in one of the seats, or 

they can follow along from an angle that 

allows them to see their classmates in the 

classroom. In addition to attending class, 

the student can talk to the teacher and 

interact with them and with the rest of 

their classmates. All sessions are recorded 

so that they can be replayed as many 

times as the student needs. The installed 

solution has 400 interactive 75" screens 

with UHD quality that incorporate an 

Android operating system and the Air 

Class option, which allows students to 

vote, respond to and send messages 

from any device on the same network.

And, not only will classrooms have this 

in-person and virtual learning system, 

but the experience will also be extended 

to services and cultural activities, where 

the goal is for any student to be able to 

have a full university experience.

"THE MAIN ADVANTAGE 
IS THE INTEGRATION OF 
IN-PERSON STUDENTS 
WITH THOSE WHO ARE 
LEARNING VIRTUALLY." 

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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ESNE, Escuela Universitaria
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ESNE, Escuela Universitaria

L’Espace européen de 

l’enseignement supérieur a été mis 

en œuvre, il y a plus de 10 ans. Ce 

processus a transformé l’enseignement 

universitaire et introduit de nouvelles 

méthodologies d’apprentissage. Il n’a 

pas été accompagné de transformation 

des espaces physiques de salle de classe, 

Ce changement a mis presque 10 ans à 

atteindre cette nouvelle réalité. 

L’ESNE, l’École Universitaire de Design, 

d’innovation et de technologie s’est 

positionnée en tête de file dans la 

mise en place de nouveaux diplômes 

de design associés à ce changement. 

Le profil personnel des étudiants est 

celui de futurs professionnels du design 

d’intérieurs. Cela faisait longtemps qu’ils 

demandaient le changement de ces 

espaces et à participer à la définition de 

ces nouveaux espaces d’apprentissage.

La nouvelle Salle de Classe Smart 

constitue un projet de rénovation 

et de transformation intégrale de 

l’espace. Il comporte notamment des 

innovations sur les sols, les plafonds et 

l’éclairage, l’installation d’un mobilier 

mobile et rabattable, un écran tactile 

qui contrôle toutes les fonctions 

domotiques et une matériauthèque 

proposant un vaste catalogue à la 

disposition des élèves. L’espace équipé 

de mobilier Actiu permet de configurer 

sa disposition en fonction des besoins 

de chaque cours, tout en préservant 

les mesures de sécurité.

Cela permet de générer un espace agile 

et polyvalent, accueillant des cours 

théoriques, mais également des séances 

de travail en équipe. D’autre part, la 

Salle de classe Smart de l’ESNE possède 

un grand tableau interactif d’une taille 

de 80 pouces et doté d’un système de 

vidéo avancé, qui permet de suivre les 

cours à distance et en direct, avec la 

participation des étudiants qui sont en 

présentiel et ceux qui se trouvent dans 

d’autres parties du monde. 

Cette salle de classe constitue 

l’aboutissement d’un projet de co-

création. Elle a été conçue et créée de 

manière collaborative par les élèves de 

tous les niveaux du diplôme de Design 

d’intérieurs. À cet effet, ils ont contacté 

des professionnels qui les ont orientés 

dans le choix des différents éléments. 

It has been more than 10 years 

since the implementation of the 

European Higher Education Area. This 

process, which transformed university 

teaching and introduced new teaching 

methodologies, was however not 

accompanied by a transformation of 

the physical classroom spaces, a change 

that has taken almost 10 years to come 

to fruition. 

ESNE, The University School of Design, 

Innovation, and Technology has played 

a leading role in implementing new 

design qualifications associated with 

this change. The profiles of the students 

themselves, future interior design 

professionals, have long sought for 

these spaces to undergo this change, 

and to be a part of shaping these new 

learning spaces.

The new Smart Classroom was part 

of a comprehensive renovation and 

transformation project that includes 

innovations in the flooring, ceiling and 

lighting, the incorporation of mobile 

and foldable furniture, a touch screen 

that controls all Smart functions and 

a material library with an extensive 

catalogue that students can access. 

Equipped with Actiu furniture, the space 

can be configured according to the 

needs of each class while adhering to 

safety measures.

The resulting space is agile and 

versatile, capable of holding 

theoretical classes as well as 

teamwork sessions. Furthermore, 

ESNE's Smart Classroom has a large 

80-inch interactive whiteboard and 

an advanced video system, making 

it possible to remotely live stream 

classes with the participation of 

students, on-site and in other parts of 

the world alike. 

This classroom is the result of a 

co-creation project conceived and 

designed collaboratively by the 

students of all years of their Degree 

in Interior Design. They have teamed 

up with professionals who advised 

them when it came to choosing the 

different elements.  

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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ESNE, Escuela Universitaria

Ce projet s’aligne avec l’objectif de l’ESNE 

: rénover et moderniser constamment 

ses installations afin qu’elles soient 

adaptées à chaque secteur de formation. 

La Salle de Classe Smart a été pensée 

en partant du besoin qu’ont élèves et 

enseignants de l’école d’avoir leur propre 

espace. Un espace qui refléterait l’image 

du diplôme universitaire officiel de 

Design d’intérieurs. Ainsi, les étudiants 

ont pu travailler sur un projet réel, et 

d’atteler à la conception et la création 

de leur salle de classe idéale, un lieu 

où ils passent de nombreuses heures 

au quotidien. De plus, elle établit des 

synergies avec d’autres espaces qui ont 

déjà été transformés, par exemple la 

bibliothèque, le laboratoire de fabrication 

digitale, le FAB LAB, associé au réseau 

du MIT, ou encore le rez-de-chaussée 

du bâtiment, qui promeut les relations 

des étudiants par le biais d’une série 

d’espaces informels.

L’espace a subi une transformation 

totale. En plus de l’électricité, le projet 

des élèves a amélioré les sols et les 

plafonds à l’aide de solutions durables en 

Liège de Wicanders pour le sol, et d’îles 

acoustiques Ecophon suspendues au 

plafond, qui évitent les réverbérations et 

accroissent l’intelligibilité de la parole. 

Dans cette optique, ils ont imaginé des 

tamiseurs de lumière conçus comme 

des stores en méthacrylate et fabriqués 

dans le laboratoire Fab Lab de l’ESNE. 

Ce système permet d’utiliser la lumière 

naturelle comme source d’éclairage 

principal, qui est complétée avec la 

technologie LED installée sur les îles 

acoustiques du plafond. Par ailleurs, 

l’espace a été muni de panneaux micro-

perforés sur l’un des parements en 

métal, un aspect pratique qui permet de 

présenter les projets à l’aide d’aimants.

This project is aligned with ESNE's 

objective of constantly renewing and 

modernising its facilities, with a view 

to making them suitable for each 

training area. The Smart Classroom 

was a response to calls from Degree 

students and teachers to have their 

own space, which would be an emblem 

of the Degree in Interior Design. The 

students got the chance to work on a 

real project, designing and creating their 

dream classroom, a space in which they 

spend a great deal of their time. This 

also establishes synergies with other 

spaces that had already undergone 

transformation, such as the library, the 

digital fabrication laboratory, the FAB 

LAB, associated with the MIT network, or 

the ground floor of the building, which 

fosters student interaction through a 

series of informal spaces.

The space has undergone a 

comprehensive transformation. In 

addition to electricity, the students' 

project improved the flooring and 

ceilings, with sustainable cork 

solutions from Wicanders for the 

floor and Ecophon acoustic islands 

suspended from the ceiling that 

prevent reverberations and improve 

speech intelligibility. Light screens were 

developed in the form of methacrylate 

blinds manufactured in ESNE's Fab Lab 

laboratory. A system that allows natural 

light to be used as the main source of 

illumination, complemented by LED 

technology installed in the ceiling's 

acoustic islands. Furthermore, they have 

micro-perforated paneling on one of 

the walls which, being metallic, enables 

projects to be presented using magnets.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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La sélection du mobilier a constitué 

une part importante du projet de 

transformation de la Salle de classe 

Smart. La composition, la forme et la 

disposition des tables rendent cet espace 

très fonctionnel. Les tables sont mobiles, 

elles se séparent, se rabattent et se 

rassemblent, et leur surface peut faire 

office de tableau. De plus, les chaises 

s’empilent facilement, ce qui permet de 

modifier la disposition du mobilier en 

fonction des besoins des groupes, des 

cours ou des séances de travail.

La technologie s’est érigée en facteur 

clé dans la totalité du projet de Salle 

de Classe Smart. Face au besoin de 

raccordements électriques destinés aux 

ordinateurs portables et aux dispositifs 

mobiles, l’espace a été équipé d’un rail 

électrique contre le mur, qui permet de 

placer les prises électriques là où chacun 

en a besoin.

Pensés à la base pour accueillir 40 

étudiants, la polyvalence, du mobilier 

et l’amplitude des tables ont permis de 

reconfigurer cet espace pour accueillir 20 

élèves en présentiel, afin de respecter les 

exigences en matière de sécurité et de 

distanciation sociale.

D’autre part, dans le but de faciliter 

l’entretien et le stockage, chaises et 

tables sont empilables et leur structure 

a été conçue pour que plusieurs élèves 

puissent y travailler sans interférences 

ni gênes. Elles sont équipées de 

roulettes qui permettent une mobilité 

permanente et une adaptation aux 

besoins de la salle de classe.

Choosing the right furniture was an 

integral part of the Smart Classroom 

transformation project. The very 

composition, shape and arrangement 

of the tables makes for a highly 

functional space. The tables are mobile, 

can be separated, folded and stored 

away, and their surface can be used as a 

whiteboard. Furthermore, the chairs are 

easily stackable, allowing the furniture 

arrangement to be modified according 

to the needs of each group, class or 

work session.

Technology played a key role in the 

Smart Classroom project. Given the 

need for electrical connections for 

laptops and mobile devices, the space 

has been equipped with an electrified 

rail on the wall, which means the 

electrical sockets are located right where 

everyone wants them to be.

Similarly, the classroom has incorporated 

a large interactive whiteboard (80") and 

an advanced video system that allows 

students to follow the class from home 

in the same conditions as if they were in 

the classroom.

Initially designed to hold 40 students, 

the versatility of the furniture and the 

spaciousness of the tables made it 

possible to reconfigure the space to 

accommodate 20 students in a face-to-

face setting, while adhering to all the 

safety and social distancing measures.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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Les nouveaux besoins de formation, les nouvelles 
exigences du marché du travail, l'accessibilité 
à l'information et les nouveaux modèles des 
connaissances encouragent et favorisent un 
changement éducatif. 

New training needs, new demands of the labour 
market, accessibility to information and new 
models of knowledge drive and favour an 
educational change.

Depuis quelque temps, déjà, le collectif de l'Éducation 

est plongé dans une révolution qui vise à redéfinir 

l'enseignement, tant la manière d'enseigner-

apprendre que les espaces où cela se fait. Un changement qui 

favorise les nouvelles pédagogies actives, le travail coopératif et 

l'apprentissage basé sur des défis et des projets.

Actiu a collaboré avec l’IES Cotes Baixes d’Alcoy, un 

établissement qui constitue une référence en matière 

d’innovation et de qualité d’enseignement, et qui se situe dans 

la Communauté de Valence (Espagne). La firme a utilisé une 

partie de ces installations pour mettre en œuvre un projet 

pilote basé sur l’expérimentation. Celui-ci a reçu le soutien 

du ministère de l’Éducation du Gouvernement de Valence et 

repose sur la promotion du changement éducatif à travers la 

création de nouveaux espaces.

IES Cotes Baixes 
Centre de formation 
professionnelle, Alcoy

For some time now, the Education collective has 

been immersed in a revolution that aims to redefine 

teaching, both the way of teaching-learning and 

the spaces where it is done. A change that promotes new 

active pedagogies, cooperative work and learning based on 

challenges and projects.

Actiu, in collaboration with College “Cotes Baixes” in Alcoy, 

a benchmark centre for innovation and educational quality 

in the Valencian region, has used part of its facilities to 

implement a pilot project based on experimentation, 

supported by the Valencian Government Department of 

Education and which is based on promoting educational 

change by generating new spaces.

IES Cotes Baixes 
Vocational Training 
Centre, Alcoy

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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IES Cotes Baixes

Suivant la philosophie Cool Working® 

appliquée dans ce cas au secteur 

de l'éducation, un travail de terrain 

a été réalisé avec la collaboration 

d'experts et d'utilisateurs finaux des 

espaces éducatifs. Selon cette étude, 

les anciens modèles (hiérarchie, 

mémorisation, routine, salles de classe 

unidimensionnelles...) seraient relégués 

par de nouvelles valeurs où promouvoir 

les processus, la collaboration, 

les aptitudes personnelles, les 

compétences, la créativité, et tout cela 

dans des environnements conçus pour 

améliorer le processus d'apprentissage.

 

Pour le développement du projet, 

une salle de classe traditionnelle a été 

reconvertie en un espace diaphane, 

divisé par la configuration du mobilier 

et sa propre fonctionnalité, en 

quatre zones de travail différentes 

qui sont utilisées pour développer 

des méthodologies d'apprentissage 

spécifiques dans chacune d'entre 

elles, combinant la partie la plus 

sociale et décontractée des nouvelles 

pédagogies (Cool) avec l'apprentissage 

en profondeur (Working).

Following the Cool Working® philosophy 

developed by Actiu, in this case applied 

to the education sector, field work has 

been carried out with the collaboration 

of experts and end users of educational 

spaces. According to this study, the old 

paradigms (hierarchy, memorisation, 

Zone de 
collaboration, 
de pensée créative, de prototypage 

de projets, de travail coopératif, 

où deux types de tables ont été 

installés, toutes deux possédant la 

caractéristique commune d’offrir de 

grandes surfaces de travail. D’une 

part, la table haute Cool Meeting 

permet de travailler debout ou assis 

sur les tabourets Mit, également 

disposés autour des tables rondes 

Tábula. Celles-ci ont été conçues 

dans ce cas pour répondre aux 

besoins des petites équipes. En guise 

de complément, la table Prisma 

associée à la polyvalente chaise Wing 

offre l’alternative de collaborer assis.

Collaboration 
Area, 
creative thinking, project prototyping, 

cooperative work, in which two types 

of tables have been installed, although 

both with the common characteristic 

of having large work surfaces. On the 

one hand, the Cool Meeting high 

table allows you to work standing up 

or on the Mit stools, also arranged 

on the Tabula round tables, in this 

case designed to meet the needs of 

small teams. In a complementary 

way, the Prisma table combined with 

the versatile Wing chair offers the 

alternative to collaborate seated.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education

routine, one-dimensional classrooms ...) 

would be relegated by new values where 

to promote processes: collaborative 

work, personal skills, abilities, creativity 

and all this, in environments designed to 

enhance learning.

For the development of the project, 

a traditional classroom has been 

reconverted into an open space, 

divided through the configuration of 

the furniture and its own functionality, 

into four different work areas, which 

are used to develop specific learning 

methodologies in each of them, since it 

combines the most social and carefree 

part of the new pedagogies (Cool) with 

deep learning (Working).
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Zone 
d’apprentissage
Elle a été conçue à l'aide de tables 

pliables et mobiles, qui permettent 

diverses compositions selon le besoin du 

moment. Cette zone a été équipée de 

tables Trama, rabattables et à roulettes, 

qui lui offrent la flexibilité nécessaire. 

Les chaises Wing aux couleurs variées et 

pouvant être empilées accompagnent 

cette composition avec légèreté.

Les murs de cette zone peuvent faire 

office de tableaux et ont été dotés des 

principales TIC de la salle de classe, de 

connexions, d’un projecteur…

Zone de 
concentration 
Il s'agit d'un espace privé pour faciliter 

les réunions d'enseignants afin de 

préparer le matériel pédagogique, les 

évaluations, etc. C'est aussi un lieu où les 

étudiants peuvent organiser des travaux 

et des présentations, et même des 

vidéoconférences.

Learning Area 
It is designed with folding and mobile 

tables that allow multiple compositions, 

depending on the need of the moment. 

It has been equipped with Trama tables, 

folding and on wheels, which provide 

the necessary flexibility for this area. The 

Wing chairs with their varied colours and 

the possibility of stacking them lightly 

accompany this composition.

In this area the walls are writable and it 

has been equipped with the main ICTs 

in the classroom, connections, 

a projector ...

Focus Area 
It is a private area to facilitate teachers' 

meetings where they prepare teaching 

materials, reports, etc. Also, so that 

students can organise work and 

exhibitions and even videoconferences.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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Zone de 
socialisation
Des fauteuils et des tables basses 

permettent un espace d'auto-

apprentissage pour l'étudiant 

de manière confortable et sans 

perturbation. Deux des derniers projets 

d'Actiu ont pris place dans ces zones. 

D'une part, Twist Vidéoconférence, une 

manière innovante d'intégrer un point 

de collaboration digitale au moyen 

d’une table qui peut accueillir réunions 

et séances de formation.

Pour sa part, Bend, avec son design 

simple et son esthétique agréable 

qui invite à s'asseoir, encourage la 

communication entre les utilisateurs. 

Bend est composé de 4 modules 

différents qui permettent une 

connexion entre eux, avec même la 

possibilité de configurer un cercle fermé. 

Finalement, cela donne une salle 

de classe attrayante, enveloppante, 

inspirante et flexible, qui permet de 

cultiver l'ingéniosité, l'intuition et 

l'acuité, où les matières ne sont pas 

conçues comme des tiroirs séparés, mais 

intégrés, qui se complètent et favorisent 

un apprentissage constructif immergé 

dans un environnement créatif.

Socialisation 
Area
Armchairs and low tables that allow a 

self-learning space for the student in a 

comfortable and accommodating way. 

Two of Actiu's latest bets have been 

placed in these areas. On one hand, 

Twist Videoconference, a new way of 

integrating a digital collaboration point 

through a table where you can hold 

meetings or training sessions.

On the other hand, Bend, with its 

simple design and friendly aesthetics 

that invites you to sit down, encourages 

communication among its users. Bend 

is made up of 4 different modules that 

allow a connection between them and 

can even configure a closed circle.

The result is an attractive, all-

embracing, inspiring and flexible 

classroom that allows for the cultivation 

of ingenuity, intuition and sharpness, 

where the subjects are not conceived 

as isolated drawers, but integrated, 

complementing each other and 

favouring constructive learning 

immersed in a creative environment.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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L’expérience de 
l’Université Nebrija de 
Madrid (Espagne).

L'éducation connaît un processus 

continu de transformation, 

pour s'adapter aux constants 

changements sociaux, culturels, 

professionnels, numériques, etc. Les 

universités sont loin d'être étrangères à 

ces changements, et elles doivent savoir 

appréhender l'environnement et les 

besoins qui se présentent afin d'apporter 

des réponses agiles et flexibles, mais 

solides à la fois et offrant un horizon clair. 

L'année dernière, le contexte éducatif 

a été touché de plein fouet par la crise 

générée par la pandémie de COVID. 

Les établissements d'enseignement 

supérieur ont dû faire face à un grand 

défi : poursuivre l'activité académique, 

avec tous les cours, afin que les étudiants 

puissent continuer leur formation, en 

conservant la même qualité et la même 

excellence éducative. L'Université Nebrija 

a trouvé une voie claire dans ce contexte 

d'incertitude : l'éducation hybride. Ce 

nouveau modèle éducatif se base sur une 

suite de mesures : une transformation 

profonde des espaces et environnements 

d'apprentissage ; des méthodologies 

d'enseignement ; la digitalisation de 

l'enseignement ; le renouvellement 

des contenus ; la mise en œuvre de 

nouvelles expériences d'apprentissage 

et le développement des compétences 

numériques et médiatiques. Un projet 

de grande envergure avec une approche 

totalement globale.

Cette réponse rapide de la part 

de l'Université n'est pas une 

coïncidence : elle s'appuie sur de 

nombreuses années de recherche 

et d'expérimentation pédagogique, 

au cours desquelles l'intérêt pour les 

espaces d'apprentissage hybrides n'a 

cessé de croître, surtout au cours des 

cinq dernières années. Par conséquent, 

cette grande transformation n'est pas 

nouvelle et ne découle pas d'un besoin 

spécifique. Elle est simplement le 

fruit d'une préoccupation éducative 

institutionnelle et d'un engagement 

total en faveur de l'innovation dans 

les processus d'enseignement et 

d'apprentissage. L'espace est un 

élément didactique fondamental, qui 

conditionne complètement l'expérience 

éducative, la manière d'enseigner et 

d'apprendre. Ainsi, l'Université a conçu 

ces nouveaux espaces d'un point de 

vue totalement pédagogique, adapté 

aux besoins des étudiants et des 

enseignants. 

The Nebrija University 
experience, Madrid.

Education is undergoing constant 

transformation in order to adapt 

to ongoing social, cultural, 

professional and digital changes. 

Universities are by no means oblivious 

to these changes and must be aware 

of the environment and the needs 

that arise in order to provide agile and 

flexible responses that are, at the same 

time, resounding and with a clear 

horizon. In the last year, the educational 

context has been severely impacted by 

the COVID-19 pandemic, and Higher 

Education institutions have faced a huge 

challenge: to continue with academic 

activity, to keep all classes going, so 

that students could continue with their 

degrees, receiving the same quality 

and educational excellence. Nebrija 

University has forged a clear path in 

this context of uncertainty: Hybrid 

Education. A new educational model 

based on a profound transformation 

of learning spaces and environments, 

as well as teaching methodologies; the 

digitalisation of teaching; refreshing 

content; implementing new learning 

experiences, as well as developing digital 

and media skills. A wide-ranging project 

with a fully comprehensive approach. 

The University's swift response 

is no accident; it's the result of 

years of educational research and 

experimentation, in which interest 

in hybrid learning spaces has been 

growing, particularly in the last five years. 

Therefore, this major transformation 

is not new, nor does it arise from a 

specific need; it came about due to an 

institutional concern for education and 

a total commitment to innovation in 

teaching and learning processes. Space 

is a key didactic element, which fully 

conditions the educational experience, 

the teaching and learning method. In 

this way, the University has designed 

these new spaces from a totally 

educational point of view, adapted to the 

needs of students and teachers. 

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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L'éducation hybride se déroule au 

sein d'un environnement numérique 

disruptif, qui fait converger l'expérience 

en présentiel avec l'expérience en 

distanciel dans le même espace 

physique et digital. Dans un même 

lieu composé de ces deux scénarios, 

les étudiants partagent la même 

expérience d'apprentissage grâce à 

la technologie et aux méthodologies 

d'enseignement appliquées à ce nouvel 

environnement (pédagogie numérique). 

Cet environnement présente un haut 

degré de digitalisation, avec des 

dispositifs technologiques qui facilitent 

cette hybridation (système vidéo et 

audio, logiciel de vidéoconférence, 

téléviseurs pour projeter les étudiants 

contactés en ligne, tablette pour gérer 

les contenus, etc.). Par conséquent, les 

connaissances sont générées dans cet 

environnement hybride et flexible, au 

sein duquel enseignants et étudiants 

sont immergés dans une expérience 

éducative qui s'éloigne des modèles 

traditionnels. Ce modèle éducatif met 

l'accent sur un contenu de qualité, 

l'interaction, l'immersion, l'apprentissage 

expérientiel et pratique. La salle de 

classe s'élargit et tire parti de tout le 

potentiel de l'écosystème numérique, 

qui facilite l'interactivité et le pouvoir 

de la communication et du relationnel, 

si importants dans le processus 

d'acquisition des connaissances.

L'Université Nebrija compte plus 

d'une centaine d'espaces digitalisés. 

Les classes hybrides, espaces phares 

de cette transformation éducative, 

sont des environnements dans 

lesquels des méthodologies liées 

aux méthodes d'exposition peuvent 

être développées. C'est le cas de la 

master class interactive, mais aussi 

de nombreuses autres approches 

méthodologiques actives et agiles, 

comme l'apprentissage par projet, 

l'analyse de cas, le design thinking, la 

gamification ou la classe inversée. La 

salle de classe se transforme et s'adapte 

à ces approches pédagogiques. 

Hybrid Education takes place in a 

disruptive digital environment that 

brings the face-to-face experience and 

the virtual experience together in the 

same physical-digital space. In one 

place, mixing these two environments, 

students share the same learning 

experience thanks to the technology 

as well as the teaching methodologies 

implemented in this new environment 

(digital pedagogy). This environment 

is highly-digitalised, with technological 

devices that make this hybridisation 

easier (video and audio system, 

videoconferencing software, televisions 

to project for students connecting 

Le voyage de l'éducation The Journey of Education

online, tablets to manage content, 

etc.). Therefore, knowledge is created 

in this hybrid and flexible environment, 

in which teachers and students are 

immersed in an educational experience 

that moves away from traditional 

models. At the heart of this educational 

model are high-quality content, 

interaction, immersion, experiential 

and hands-on learning. The classroom 

expands and takes advantage of all the 

potential of the digital ecosystem, which 

facilitates interactivity and the power of 

communication and relationship, which 

is of the utmost importance in the 

knowledge acquisition process.

Nebrija University has more than 

one hundred digitalised spaces. 

Hybrid classrooms, as key spaces of 

this educational transformation, are 

environments in which methodologies 

linked to expository methods can be 

developed, such as interactive lectures, 

but with many other active and agile 

methodological approaches, such as 

project-based learning, case analysis, 

design thinking, gamification or the 

flipped classroom. The classroom is 

transformed and adapted to these 

pedagogical approaches. 



I N S P I R AT I O N # 2

183182 UNIVERSIDAD NEBRIJAFOCUS

Le parti-pris de l'Université Nebrija 

en faveur de l'éducation hybride 

va encore plus loin avec un 

espace très disruptif et innovant : la 

salle de classe du futur. Cet espace 

repose sur un grand mur vidéo qui 

permet à l'enseignant, depuis la salle 

de classe, d'interagir avec ses élèves 

connectés partout dans le monde de 

manière synchrone et avec une latence 

minimale. Ce mur vidéo utilise le logiciel 

de la plateforme de collaboration vidéo 

Mashme.io. En outre, Mashme.io intègre 

des outils pour la projection de contenus 

HD dans de multiples formats, la 

réalisation de simulations, l'application 

de systèmes de géolocalisation, le travail 

collaboratif en groupe, la réalisation 

d'enquêtes, notamment. La plateforme 

s’appuie sur l’un de ses éléments clés : 

l'application de l'analyse des données 

sur toutes les actions qui ont lieu dans 

la séance virtuelle. Grâce à cette analyse, 

l'occasion se présente de travailler 

sur des stratégies d'apprentissage 

personnalisées, adaptées aux besoins 

particuliers de chaque apprenant. 

Dans son ensemble, la mise en œuvre 

de la classe du futur et du projet 

d'éducation hybride représente bien 

plus qu'une innovation technologique. 

Elle pose de nouveaux défis 

méthodologiques qui font évoluer 

le modèle d'éducation digitale 

de l'université. Un processus de 

transformation constante, basé sur 

l'innovation et qui se concentre sur 

les méthodes d'enseignement et 

d'apprentissage comme axe principal 

de l'université. 

La salle de classe 
du futur à 
l’Université Nebrija.
Nebrija's Room of 
the Future.

Nebrija University's commitment 

to Hybrid Education goes 

one step further with a highly 

disruptive and innovative space: the 

Room of the Future. This space is 

centred around a large video wall that 

allows the teacher, from the classroom, 

to interact with his/her students 

connected, synchronously and with 

minimal latency, from anywhere in the 

world. This video wall uses software 

from the Mashme.io video collaboration 

platform. Furthermore, Mashme.

io integrates tools for projecting 

high-quality content in multiple 

formats, simulations, the application 

of geolocation systems, collaborative 

work in groups, conducting surveys, 

among others. One of the platform's key 

elements is that it allows data analysis 

to be applied to all the actions that take 

place in the virtual session. This analysis 

provides the opportunity to work on 

bespoke learning strategies, adapted to 

the specific needs of each learner. 

The implementation of the Room of 

the Future and the Hybrid Education 

project, as a whole, is much more than 

technological innovation. It poses 

new methodological challenges that 

help the university's digital education 

model grow. A process of constant 

transformation, based on innovation, 

focusing on teaching and learning 

methods as the University's main axis.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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Plateformes loT 
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IoT platforms in 
education
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Gaia by Actiu®, la première 
plateforme intelligente dédiée 
aux espaces de travail et de 
formation sains et efficaces.

La Covid-19 a modifié de nombreux modèles et a accéléré 

des processus qui étaient déjà en cours. La capacité à 

s'adapter au changement, la flexibilité et le rôle accru 

de la technologie auront un fort impact sur la transformation 

de l'éducation et de ses espaces. L'intégration de nouvelles 

technologies, telles que la digitalisation des environnements, 

est essentielle dans ce secteur afin d'offrir une meilleure 

expérience utilisateur ainsi que la sécurité et l'efficacité des 

salles de classe.

Dans cette optique, Actiu a conçu la première plateforme 

dédiée à la gestion intelligente d'espaces sains et efficaces 

à haut rendement. Un facteur clé pour le secteur de 

l'éducation et qui a été récompensé au titre de Meilleure 

solution innovante par les prix Ciudad du festival international 

d'architecture et de la ville Open House de Madrid 2020. 

Elle s’appelle Gaia by Actiu®. Il s'agit d'une plateforme IoT 

pionnière et disruptive qui utilise les données fournies par 

des capteurs posés dans l'environnement sur l'usage et les 

conditions de l'environnement qui entoure les personnes. Cela 

génère un impact positif sur le bien-être des utilisateurs, ainsi 

que sur les résultats des entreprises.

Covid19 has changed many paradigms and has 

accelerated processes that were already underway. 

The ability to adapt to change, flexibility and the 

greater role of technology will have a strong impact on the 

transformation of education and its spaces. The incorporation 

of new technologies, such as the digitalisation of 

environments, is key in this sector to be able to offer a better 

user experience as well as classroom safety and efficiency.

In this sense, Actiu has created the first platform for 

the Smart management of healthy and efficient high-

performance spaces, key for the education sector and which 

has been awarded as Best innovative solution in the City 

Award of the International festival of Architecture and city 

Open House Madrid 2020. Named Gaia by Actiu®, it is a 

pioneering and user-friendly IoT platform that sense the 

environment to obtain data on the use and conditions of 

the environment that surrounds people, having a favourable 

impact on the well-being of people, users as well as in the 

results of the organisations.

Gaia by Actiu® is the first Smart 
platform for healthy and efficient 
work and training spaces.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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« GAIA BY ACTIU® EST LE FIDÈLE REFLET 
DE NOTRE ENGAGEMENT VIS-À-VIS DES 

PERSONNES, CAR ELLE PARLE DIRECTEMENT 
DE L’EXPÉRIENCE UTILISATEUR VIS-À-VIS 

DE L’ENVIRONNEMENT AFIN D’AMÉLIORER 
LEUR BIEN-ÊTRE. CET OUTIL PRATIQUE 
ET AVANCÉ EST DÉDIÉ À LA GESTION 

INTELLIGENTE DES ESPACES : ELLE FOURNIT 
DES INFORMATIONS QUANTIFIABLES AUX 

FACILITY MANAGERS ET AUX ÉQUIPES 
DE DIRECTION DES COMPAGNIES. CES 
PRÉCIEUSES DONNÉES PERMETTRONT 

D’EFFECTUER DES MODIFICATIONS DANS 
LE BUT D’AMÉLIORER LA PRODUCTIVITÉ ET 

L’UTILISABILITÉ DES ESPACES CONCERNÉS ».

Joaquín Berbegal, CEO de Actiu.

Gaia by Actiu® permet d’optimiser 

l’utilisation de l’espace tout en favorisant 

l’efficacité énergétique et le bien-être de 

ses utilisateurs, en les connectant à un 

environnement de travail sûre et haute 

performance. À cet égard, elle permet 

d’optimiser l’utilisation de l’espace et 

de favoriser l’efficacité énergétique, à 

travers son intégration à des systèmes 

de contrôle environnemental, avec les 

économies de coûts qui en découlent. 

D’autre part, Gaia permet de prendre 

soin des utilisateurs qui travaillent au 

sein de ces espaces. Elle leur offre du 

confort en permanence et préserve ainsi 

leur santé. En outre, cet aspect conforte 

l’engagement et facilite l’attraction 

des talents. 

Pour le développement de Gaia, Actiu 

a pu compter sur une équipe fournie 

de technologues expérimentés en 

matière d’intelligence artificielle, 

d’Internet des objets, d’analyse des 

données, de Big Data et d’expérience 

utilisateur, mais également en matière 

de bien-être et de santé en entreprise. 

À l’heure actuelle, Actiu met déjà en 

œuvre cette technologie au sein de 

ses propres installations. D’autre part, 

la firme travaille sur le développement 

des premiers projets aux côtés de 

diverses compagnies espagnoles 

qui se positionnent en références 

dans leurs secteurs correspondants. 

La commercialisation de Gaia à 

l’international est prévue pour le mois 

de juin prochain.

“GAIA BY ACTIU® FITS PERFECTLY WITH 
OUR COMMITMENT TO PEOPLE SINCE 
IT SPEAKS DIRECTLY ABOUT THE USER 
EXPERIENCE WITH THE ENVIRONMENT 
TO IMPROVE THEIR WELL-BEING. IT’S A 

PRACTICAL AND ADVANCED TOOL FOR A 
SMART MANAGEMENT OF SPACES AS IT 

PROVIDES QUANTIFIABLE INFORMATION 
TO FACILITY MANAGERS AND COMPANIES’ 

MANAGEMENT TEAMS, PROVIDING 
VALUABLE DATA TO MAKE CHANGES 

WITH THE AIM OF IMPROVING THE 
PRODUCTIVITY AND USABILITY OF SAID 

SPACES”.

Joaquín Berbegal, Actiu’s CEO.

Gaia by Actiu® makes it possible to make 

spaces profitable, improve their energy 

savings and preserve the well-being of its 

users, connecting them with a safe and 

high-performance work environment. In 

this regard, on top of optimising the use of 

space and promoting energy efficiency by 

integrating it into environmental control 

systems with the consequent cost savings, 

Gaia allows to take care of the users who 

work and study in these spaces always 

providing them with comfort throughout 

and thus preserving their health. This 

aspect reinforces engagement and 

facilitates attracting talent.

For Gaia’s development, Actiu has had a 

large team of experts in IA, IoT, Analytics, 

Big data and User Experience as well 

as in corporate well-being and health. 

To date, Actiu is already implementing 

this technology in its own facilities and 

works with different Spanish companies, 

leaders in their respective fields, in the 

development of the first projects. Gaia’s 

international commercialisation is 

scheduled for next June 2021.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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Grâce à une simple pose de 

capteurs sur tout type de mobilier, 

Gaia permet de recueillir des 

données qui seront transmises au nuage 

pour leur traitement. Elles sont traitées 

à l’aide d’une suite d’algorithmes qui 

peuvent fournir depuis n’importe quel 

endroit une meilleure connaissance du 

comportement des espaces. C’est ce 

qui va permettre une bonne gestion de 

l’environnement de travail aussi bien dans 

les salles de classes et les bureaux que 

dans des espaces tiers, notamment. De 

plus, Gaia emploie sa propre infrastructure 

de communication, garantissant ainsi 

l’anonymat et une sécurité maximale pour 

le traitement des données.

La plateforme améliore la sécurité des 

personnes en fournissant des informations 

qui permettent d'établir d'une part, une 

distance sociale et de contrôler la densité 

dans les espaces ouverts ainsi que dans les 

salles de réunion. D'autre part, ce système 

permet de surveiller des paramètres 

tels que l'occupation des espaces, la 

température, le taux d'humidité, la lumière, 

le son, les taux de dioxyde de carbone et 

les particules en suspension dans l'air.

Un environnement 
analytique intelligent.
A Smart analytic 
environment.

Through a simple installation of 

sensors in any type of furniture, 

Gaia facilitates the collection of 

data and its transmission to the cloud 

for processing. These are treated with a 

series of algorithms that provide greater 

knowledge of the behaviour of spaces 

for a proper management of the work 

environment. In addition, Gaia uses its 

own communication infrastructure, 

guaranteeing anonymity as well as 

maximum security in data processing.

The platform improves people’s safety 

by offering information to ensure social 

distance and ensuring density in open 

areas as well as meeting rooms, while 

monitoring parameters such as space 

occupation, temperature, humidity, 

light, sound, carbon dioxide levels and 

airborne particles. 

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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À l’image de l’hypothèse de Gaia, qui 

soutient que la présence de la vie sur 

Terre favorise des conditions appropriées 

pour la conservation de la biosphère, 

Gaia by Actiu® se comporte comme 

un système auto régulé qui s’oriente 

vers la recherche de l’équilibre à 

travers la connexion des personnes à 

l’environnement.

Just as Gaia’s own hypothesis maintains 

that the presence of life on Earth 

fosters adequate conditions for the 

maintenance of the biosphere, Gaia 

by Actiu® behaves as a self-regulating 

system that tends to seek balance 

through the connection of people with 

the environment.

« TOUT AU LONG DU PROCESSUS DE DÉVELOPPEMENT 
DE GAIA, ET SURTOUT MAINTENANT, NOUS AVONS PRIS 
CONSCIENCE DE LA NÉCESSITÉ POUR LES ENTREPRISES 
D'ATTIRER LES TALENTS ET DE MOTIVER ÉTUDIANTS ET 

EMPLOYÉS AFIN QU'ILS PUISSENT RETOURNER EN TOUTE 
SÉCURITÉ AU BUREAU OU EN COURS, D'UNE MANIÈRE 
PLUS ORGANISÉE, DURABLE ET ÉQUILIBRÉE. LE FAIT 

DE CONTRÔLER L'ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL POUR 
OFFRIR UN MAXIMUM DE CONFORT ET DE BIEN-ÊTRE 

PEUT DONC CONSTITUER UN ASPECT IMPORTANT  
SURLE PLAN MOTIVATIONNEL ». 

Soledat Berbegal, Conseillère et Directrice de la 
réputation de la marque chez Actiu.

“THROUGHOUT GAIA’S DEVELOPMENT PROCESS AND 
ESPECIALLY AT THIS TIME, WE HAVE REALISED THE 

NEED FOR ORGANISATIONS TO ATTRACT TALENT AND 
EXCITE BOTH STUDENTS AND EMPLOYEES SO THEY 

CAN SAFELY RETURN TO OFFICES OR CLASSROOMS IN A 
MORE ORGANISED, SUSTAINABLE AND BALANCED WAY. 

THEREFORE, MONITORING THE WORK ENVIRONMENT TO 
PROVIDE MAXIMUM COMFORT AND WELL-BEING CAN BE 

AN IMPORTANT MOTIVATIONAL ASPECT”. 

Soledat Berbegal, Counselor and 
Actiu’s Brand Reputation.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education
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Un tableau de bord 
intuitif, une application 
utilisateur et des 
dispositifs innovants.  

Gaia by Actiu® propose un 

tableau de bord simple, visuel 

et intuitif, qui comporte 

plusieurs fonctionnalités : analyse 

des données, gestion des graphiques, 

affichage et informations des plans et 

leur surveillance. De plus, elle contient 

des cartes de localisation de chaleur 

d’occupation, les taux de confort 

d’ambiance, des notifications d’alertes 

et d’incidents, la gestion de contenu et 

son analyse.

Outre la plateforme d’administration 

et le tableau de bord qui comporte les 

fonctionnalités d’analyse dédiées aux 

entreprises, Gaia propose également 

une application mobile qui permet 

à l’utilisateur de rechercher, réserver, 

évaluer les espaces et les services 

disponibles, de réaliser des rapports 

d’incidents, ainsi que de recevoir 

des retours sur les contenus et la 

gestion des alertes. Une opérabilité 

que l’on retrouve également dans la 

conception des dispositifs porteurs de 

capteurs, et sur lesquels esthétique et 

fonctionnalité vont de pair.  

« GAIA BY ACTIU® 
PROPOSE UN TABLEAU 

DE BORD SIMPLE, 
VISUEL ET INTUITIF, QUI 
COMPORTE PLUSIEURS 

FONCTIONNALITÉS : 
ANALYSE DES DONNÉES, 

GESTION DES GRAPHIQUES, 
AFFICHAGE ET 

INFORMATIONS DES PLANS 
ET LEUR SURVEILLANCE ».

"GAIA BY ACTIU® OFFERS 
A SIMPLE, VISUAL AND 
INTUITIVE DASHBOARD 

THAT INCLUDES 
FUNCTIONALITIES SUCH 

AS DATA ANALYSIS, 
GRAPHICS MANAGEMENT, 

VISUALISATION AND 
INFORMATION ON 
PLANS AND THEIR 

MONITORING."

Gaia by Actiu® offers a 

simple, visual and intuitive 

dashboard that includes 

functionalities such as data analysis, 

graphics management, visualisation 

and information on plans and their 

monitoring. It also incorporates 

occupancy heat maps, room comfort 

ratios, alerts and incidents notifications, 

content management and analytics.

In addition to the administration 

platform itself and the dashboard 

with the analysis functionalities for 

companies, Gaia also has a mobile app 

that allows the user to search, book and 

assess available spaces and services, 

report incidents, as well as receive 

content feed and alert management. An 

operability that is also transferred to the 

design of sensorised devices, in which 

both aesthetics and functionality prevail.

Intuitive dashboard, 
user app and 
innovative devices.  
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Gaia by Actiu® représente un 

concentré de toute l’expérience 

d’Actiu sur plus de 50 années 

de conception de solutions destinées 

à améliorer le bien-être des personnes 

dans leur interaction avec les espaces 

de travail. D’autre part, elle constitue 

également l’aboutissement des 

connaissances acquises par la firme 

durant ses processus de certification 

Leed et Well Platine. L’attribution de ces 

labels a permis que son siège, situé dans 

le parc technologique Actiu, devienne le 

premier bâtiment industriel au monde 

à les obtenir ensemble. Ils garantissent 

un espace sain et durable, qui veille sur 

le bien-être des personnes qui travaillent 

à l’intérieur de celui-ci et qui prend soin 

de son environnement à l’extérieur. 

Ce projet de technologie intelligente 

a démarré en 2018, à l’occasion du 

salon Orgatec, où Actiu a présenté 

son prototype. Une solution qui a 

évolué par la suite vers la proposition 

actuelle de Gaia. Celle-ci poursuit la 

même philosophie de départ, intègre 

une technologie pionnière dans le but 

d’offrir le meilleur environnement de 

travail aux utilisateurs, ainsi que les 

connaissances nécessaires à l’obtention 

de sa haute performance. Ainsi, Actiu 

maintient le cap sur sa transformation 

digitale, et comme elle l’avait fait 

auparavant avec la méthodologie Cool 

Working by Actiu, la firme complète 

toujours son offre de produits à l’aide de 

nouveaux services afin de répondre aux 

besoins actuels du marché.

Le projet a été mené par le service 

de stratégie digitale et d’innovation 

d’Actiu et a été épaulé par deux 

partenaires technologiques. TSK 

s’est occupé de la plateforme, de la 

conception et du développement des 

capteurs qui recueillent les données. 

De son côté, ZEUS.Vision a mis au 

point les fonctionnalités du Front End 

et les applications mobiles pour IOS et 

Android. Il est prévu que Gaia poursuive 

son évolution en ajoutant de nouvelles 

fonctionnalités. 

TSK : 

www.grupotsk.com

ZEUS Vision : 

zeus.vision

Une solution 
pionnière qui se 
base sur l’expérience.
Pioneering 
solution base 
don experience.
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Gaia by Actiu® concentrates 

Actiu’s experience of over 50 

years designing solutions to 

improve the well-being of people in 

their interaction with workspaces. It 

is also the result of the knowledge 

acquired by the company during its 

Leed & Well Platinum certification 

processes, which have allowed its HQ 

in the Actiu Technology Park to be the 

first industrial building in the world 

to obtain them both, crediting it as a 

healthy and sustainable space, that 

looks after the well-being of the people 

who work inside and takes care of their 

environment outside. 

This Smart technology Project started 

in 2018 when Actiu presented the 

first prototype in the Orgatec show. A 

solution that has evolved to the current 

Gaia proposal that, following the 

same initial philosophy, incorporates 

pioneering technology to provide the 

best work environment for users as well 

as the necessary knowledge to obtain 

high performance from it. This way and 

following with its digital transformation 

strategy, and as it was done with the 

Cool Working method by Actiu, the 

company continues to complement 

its product offer with new services to 

respond to current market needs.

Led by Actiu’s Digital Strategy and 

Innovation Area, the Project has had the 

collaboration of two technology partners: 

TSK has developed the platform as well 

as the design and sensors that collect 

data. Besides, ZEUS. Vision has created 

the Front-End functionalities and mobile 

apps for IOS & Android. Gaia is expected 

to evolve and incorporate new uses.

TSK: 

www.grupotsk.com

ZEUS Vision: 

zeus.vision
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Vis a Vis
Projet Actiu. 
Mon expérience.
Actiu project. 
My experience.
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Julián Arribas
CYCLE DE FORMATION DE DEGRÉ SUPÉRIEUR EN 

AUTOMATISATION ET ROBOTIQUE INDUSTRIELLE

HIGHER-LEVEL TRAINING CYCLE IN AUTOMATION & 

INDUSTRIAL ROBOTICS

1 Nouvelle étape, nouvelles 
méthodologies

Sachant que je viens de l'enseignement général, apprendre 

dans un cycle de formation est une expérience complètement 

différente de mes expériences précédentes. Ici, nous nous 

appliquons à apprendre la théorie le plus vite possible pour 

pouvoir passer à la pratique et réaliser les travaux nécessaires 

pour développer nos compétences et capacités.

Alors que le monde de l'éducation et de l'enseignement 

continue de travailler d'une manière dite traditionnelle, dans 

les cycles, nous nous axons plus sur le travail en équipe et sur 

le développement de nos compétences afin d'être mieux 

préparés à affronter le monde du travail.

2Apprentissage  
actif

Par rapport au travail habituel en classe, relever des défis 

comme celui-ci est bien plus intéressant, amusant et immersif 

pour tout le monde. De plus, je pense également que l'on 

apprend plus en appliquant dans la vie réelle ce que nous 

apprenons normalement de manière plus théorique en cours.

Ce que j'ai le plus apprécié, c'est de pouvoir voir enfin une 

application dans la vie réelle des choses que nous faisions en 

cours, savoir que tout ce que nous apprenons pourra nous 

servir à un moment donné.

3Esprit  
critique

J'aimerais finir en résumant ce qui, à mon avis, reflète le 

meilleur de cette méthodologie d'étude. Tout d'abord, il 

s'agit d'un apprentissage plus pratique et que l'on peut 

appliquer à la vie réelle et au travail quotidien. Cela nous 

permet également de développer et d'améliorer nos 

capacités de communication et de travail en équipe. Enfin, 

cela nous donne un plus grand sentiment d'indépendance, 

car nous devons « nous débrouiller » pour répondre aux 

questions que l'on nous pose. Ce type d'apprentissage est 

plus durable, il ne s'oublie pas si facilement lorsque l'on doit 

apprendre une leçon uniquement pour l'examen.

1New stage, 
new methodologies

Bearing in mind that I came here from secondary school, 

learning in a higher-level training cycle is a completely 

different experience to that which I was familiar with. Here, 

we focus more on getting the theory part out of the way 

as quickly as possible in order to put our knowledge into 

practice and complete the assigned projects to develop our 

skills and abilities.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education

While the world of education and teaching continues to 

operate in the traditional way, in these cycles we focus more 

on teamwork and the development of our skills so that we 

are better prepared to enter the world of work.

2Active  
learning

Compared to regular class work, facing challenges such as 

this one is much more interesting, fun and immersive for 

everyone involved. In addition, I also believe that you learn 

more by applying in real life what we usually learn in a more 

theoretical way in class.

What I liked most was being able to finally see how what we 

are learning in class applies to the real world, knowing that 

everything we learn we will be able to actually use at some point.

3Critical  
spirit

I would like to end by summarising what, in my opinion, is 

the best part of studying this way. On the one hand, it is a 

more practical learning experience that can be applied to 

real life and to day-to-day work. It also allows us to develop 

and improve our communication and teamwork skills. 

Finally, it gives us a greater sense of independence by 

having to "fend for ourselves" to resolve the issues we are 

confronted with. This type of learning is more durable, it's 

not as easy to forget as when you have to learn simply in 

order to take an exam.
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Marina Tovar 
ALUMNI ESNE 

1 Nouvelle étape, nouvelles 
méthodologies

Le changement d'étape du lycée à l'université m'a apporté 

de grands changements tant sur le plan éducatif, que 

sur le plan personnel ou social. Aller au lycée signifiait 

assister et écouter l'enseignant, prendre des notes, faire des 

exercices et essayer de ne pas être distrait par ses camarades 

de classe. Le système éducatif et la manière d'étudier 

étaient traditionnels, simples et limités, se concentrant 

principalement sur le programme. À l'intérieur des salles de 

classe, la disposition et la méthode des cours étaient très 

simples, et tout était plus théorique que pratique. 

Le changement principal du lycée par rapport à l'université est 

la vocation, car on suit volontairement les études universitaires 

que l'on désire. De plus, dans des carrières créatives comme 

celles du design, l'étude traditionnelle devient quelque 

chose de plus dynamique, en groupe ou individuellement. 

Vous vous ouvrez à une nouvelle vision du travail, avec des 

méthodologies différentes selon la matière et le professeur, 

en plus du fait que vous apprenez non seulement de vos 

professeurs, mais aussi de vos camarades de classe. Dans 

cette nouvelle étape, j'ai appris de manière plus abstraite et 

pratique des compétences que je pense que je n'aurais pas pu 

acquérir en étudiant. Développer la créativité et l'exécution, 

ainsi que le travail de groupe sont des compétences acquises 

dans de bons environnements de travail.

2Apprentissage  
actif

Je crois que l'apprentissage actif a de nombreuses 

applications, non seulement au niveau éducatif pour les 

étudiants, mais aussi dans les environnements de travail, 

familiaux ... Ce changement de perspective, je pense, 

encourage et fait grandir une personne dans tous les 

domaines, tant au niveau éducatif que personnel, et pour 

mieux communiquer et s'adapter dans différents contextes.

Le design influence l'apprentissage, à la fois dans la façon 

dont nous travaillons et dont nous nous sentons dans cet 

environnement. Il influence à la fois la taille de la classe, 

l'orientation, la lumière et les couleurs, et surtout le mobilier. 

La distribution du mobilier est la principale factrice d'un 

bon apprentissage. Quand il s'agit d'assister et d'être 

participatif en classe, une bonne disposition et un bon angle 

sont essentiels, car d'après mon expérience personnelle la 

disposition de certaines salles de classe me fait totalement 

déconnecter, et fait que je ne suis rien. 

Le mobilier doit être adapté aux actions que nous menons. 

Dans une carrière de design, il ne s'agit pas seulement de 

travailler avec l'ordinateur ou avec ses notes, mais aussi 

d'avoir de l'espace pour laisser le matériel, les règles, les 

marqueurs, le bloc de dessin, et ainsi pouvoir participer au 

cours du mieux possible et plus facilement.

3Esprit  
critique

La formation que j’ai reçue m'a permis de visualiser mon 

quotidien sous un autre angle, de sorte que je puisse 

chercher divers chemins et penser à différentes options 

pour ce que je souhaite réaliser, et pas seulement de me 

concentrer sur le global. Cela m'a aidé pour m'éclaircir et 

décider de ce que j'aime et ce que je n'aime pas, ce qui vaut 

la peine et ce qui ne le vaut pas, et ainsi ne pas perdre de 

temps en faisant ce que je ne veux pas vraiment faire.

Au niveau du travail, cela me donne envie de tirer le 

meilleur parti des projets, ainsi que des choses que j'aime, 

des loisirs ... En plus de tirer le meilleur parti et de valoriser 

les ressources et les opportunités de la vie en général.

1New stage, 
new methodologies

Going from secondary school to university has presented 

me with great challenges both on an educational, 

personal and social level. Going to secondary school meant 

attending class and listening to the teacher, taking notes, 

doing exercises and trying not to get distracted by my 

classmates. The educational system and the study method 

was traditional, simple and limited, focusing mainly on the 

syllabus. In the classroom, the layout of the class and the 

method was also very simple, with a focus on theoretical 

rather than practical knowledge. 

The main change going from secondary school to university 

is your motivation, since you are voluntarily pursuing a 

university degree that you enjoy. In addition, in creative 

degrees like design, the traditional way of studying becomes 

somewhat more dynamic, done in groups or individually. 

You open yourself up to a new vision of work, with different 

methodologies depending on the subject and the professor, 

in addition to the fact that you not only learn from your 

teachers but also from your classmates. In this new stage 

I have learnt skills in a more abstract and practical way, 

which I think I could never have acquired through studying. 

Developing creativity and proper execution, as well as group 

work, are skills that are acquired in good work environments.
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2Active  
learning

I believe that active learning has many applications, and 

not only at an educational level for students, but also in 

work settings, family settings... This change in perspective 

I think is something that encourages and pushes a 

person to grow in all areas, both in terms of education and 

personally, and allows you to better relate to others and 

adapt in different environments.

Design influences learning, both in the way we work and 

how we feel in that environment. It influences both the size 

of the class, its layout, the light and colours, and especially 

the furniture. The distribution of furniture is the main factor 

for efficient learning. When it comes to attending class and 

participating, a good layout and a good angle is essential, 

since in my experience, the layouts of certain classes make 

it easy for me to completely disconnect and not pick up on 

anything going on. 

Furniture has to be adapted to the actions we're carrying out. 

In a design career, not only do you have to be able to work on 

a computer or with notes, but you also need space for your 

material, your rulers, markers, drawing pad, etc., and thus be 

able to more easily participate in class as best as you can.

3Critical  
spirit

The education that I am receiving has made me visualise 

my everyday activities from a new perspective, so that I 

can look for different paths and think of different options 

for what I want to achieve, and not just focus on the global 

aspects. It has helped me to be clear in deciding what I like 

and what I don't like, about what is worthwhile and what is 

not, and thus not waste my time doing things that I really 

do not want to do.

In terms of work, it makes me want to get the most out 

of projects and the things I like, my hobbies... In addition 

to making the most of and valuing life's resources and 

opportunities in general.
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1 Nouvelle étape, nouvelles 
méthodologies

Entrer dans le monde universitaire est une étape qui implique 

de nombreux changements dans la vie des jeunes étudiants et 

dont ils se souviendront toute leur vie. L'école nous a habitués à 

travailler dans des salles de classe corsetées par la distribution 

militaire du mobilier aligné et symétrique, qui limite la façon de 

penser et surtout d'agir dans ce type d'espaces.

Dans un diplôme tel que le Design d'Intérieur, les étudiants 

doivent apprendre à penser, travailler et se projeter 

différemment par rapport à la façon dont ils le faisaient depuis 

des années. Les espaces dans lesquels ils démarrent ce type 

d'activités peuvent les aider à être plus créatifs et originaux 

dans leurs idées. Le travail de groupe est à l'ordre du jour pour 

confronter les étudiants au monde du travail. Là, ils devront 

travailler en équipes multidisciplinaires, avec des personnes 

ayant un objectif commun. Cette façon de travailler génère des 

besoins différents de ceux des écoles, par exemple, des espaces 

de réunion dans lesquels il est possible de mettre en commun 

des aspects, avec une isolation du bruit et des personnes.

2Apprentissage  
actif

L'enseignement par projet contraste fortement avec 

l'enseignement dispensé dans les écoles primaires. Dans les 

projets, l'étudiant cherche par lui-même des solutions en 

essayant, en faisant des erreurs et en essayant à nouveau.

La plupart des sujets sont conçus pour générer un atelier 

dans la classe elle-même, qui nécessite des dispositions 

très différentes selon l'objectif de l'exercice. Pour ce type 

de dynamique, les meubles légers et dotés de roulettes 

s'avèrent très utiles pour pouvoir adapter les espaces 

rapidement de manière très confortable.

Il y a aussi des moments où il est nécessaire de travailler seul 

et de disposer de postes individuels pour pouvoir s'installer 

avec l'ordinateur portable pour travailler.

D'un autre côté, je ne peux pas concevoir une autre façon 

d'apprendre aussi efficace que l'apprentissage actif. Plus 

nous mettons de sens dans ce que nous faisons, plus nous 

apprenons. Si nous ne faisons qu'écouter, nous apprendrons 

beaucoup moins que si nous écoutons, regardons, parlons, 

débattons, dessinons, etc. Les projets encouragent la mise 

en place de ces types de dynamiques qui génèrent du 

mouvement et de l'activation chez les étudiants.

3Esprit  
critique

Dans le Design, nous accordons toujours une grande 

importance à l'écologie, à la durabilité et à la réutilisation 

des ressources. De plus, le designer est une personne qui 

résout les problèmes et, par conséquent, il essaiera toujours 

d'améliorer la vie des personnes. Ce type de valeurs m'a 

été inculqué tout au long de ma formation d'architecte 

d'intérieur et aujourd'hui j'essaie toujours de les transférer à 

tous les projets et aux personnes qui sont à ma portée.

L'observation est l'un des pouvoirs que vous donne ce type 

de formation et il est impossible de ne pas voir le monde 

à travers les yeux du design, que ce soit en détectant des 

problèmes ou en améliorant des éléments existants.

1New stage, 
new methodologies

Entering the university world is a stage that involves many 

changes in the lives of young students which they will 

remember for their entire lives. Primary and secondary 

school get us used to working in classrooms structured by 

the military layout of aligned and symmetrical furniture that 

limits the way we think and, above all, the way we act in this 

type of space.

Within a degree such as Interior Design, students have to 

confront a new way of thinking, working and projecting 

that's different from what they've been doing for years. 

The spaces in which they start carrying out these types of 

activities can help them to be more creative and original 

in their ideas. Group work is the order of the day when it 

comes to presenting students with the professional world 

they'll soon be entering, where they'll have to work in 

multidisciplinary teams of people with a common goal. This 

way of working generates different needs than those found 

in schools, such as meeting spaces where students can get 

together to share ideas, always isolated from noise and other 

people.

2Active  
learning

Entering the university world is a stage that involves many 

changes in the lives of young students which they will 

remember for their entire lives. Primary and secondary 

school get us used to working in classrooms structured by 

the military layout of aligned and symmetrical furniture that 

limits the way we think and, above all, the way we act in this 

type of space.

Within a degree such as Interior Design, students have to 

confront a new way of thinking, working and projecting 

that's different from what they've been doing for years. 

The spaces in which they start carrying out these types of 

activities can help them to be more creative and original 

in their ideas. Group work is the order of the day when it 

comes to presenting students with the professional world 

they'll soon be entering, where they'll have to work in 

multidisciplinary teams of people with a common goal. This 

way of working generates different needs than those found 

in schools, such as meeting spaces where students can 

get together to share ideas, always isolated from noise and 

other people.

3Critical  
spirit

Within design, we always attach great value to ecology, 

sustainability and the reuse of resources. In addition, the 

designer is a person who solves problems and, therefore, will 

always try to improve people's lives. These types of values 

have been instilled in me throughout my education as an 

interior designer and today I always try to apply them to all 

the projects and people that are within my reach.

Observation is one of the powers that this type of education 

gives you and it is impossible not to see the world through 

the eyes of design, either by detecting problems or 

improving existing elements.

Le voyage de l'éducation The Journey of Education








